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Benopycckue cpaBHeHUs1 C NepcoHaxamu Buenun’
N.B.Ky3HeuoBa
UyBaLlCcKuin rocyapCTBEHHbIM Negarormyecknin yHuMBepcuTeT

paseornoaus, benopycckull S3bIK, ycmou4ueoe cpasHeHuUe, nepcoHaxx bubnuu

N3 nHTepHaumoHanbHbIX hpaseonornamoB 6ubnensmel nccnegoBaHbl 6onee apyrnx
eavHny, — 1 B pasHbix acnektax [CenmepctoBa 2013: 235]. dpaszeobubnensmbl — ato
eaVHNUbI, “O0epuBaUNOHHO CBA3aHHble ¢ BeTxum 1 HoBbiM 3aBeToM mnn anokpuduyeckn-
MU (HEKAHOHUYEeCKUMMK) XpuctnaHckumm tekctammn” [IBUEHKO 1999: 190]. B 6enopycckom
A3blKe Cpeau HUX HeMano ycTtomnymBbix cpaBHeHun (YC): sk 3 xpacma 3HsImbl ‘0 6neaHom,
Xy[OM, U3MOoXaeHHOM yenoseke'” [Federowski 1935, 4: 374]; 6acama (MHo2a) Sk 30paK
(30pay) Ha Hebe ‘04eHb MHOro™ [AHKoYcki 1973: 12; 415]; 6epacybl (abepazaub) K 303HKY
80Ka ‘TliaTenbHo, 3aboTnmeo 6Gepeub™ [[leneway 1993, 1: 453]; vyakaub SK MaHHbI
Hs6ecHall “xaaTb HETEPNenuBO'™>; 2o/1ac sk iePbIXOHCKas (epbiXOHCKas) mpy6a ‘TPYOHbIiA,
TPOMKWUIA, MOLLIHBLIW, HU3KWUW TOSIOC’; Kpblyaub (epbiMeub) SIK iepbIXOHCKasl (epbIXOHCKasi)
mpy6a ‘MOLLHO, HM3Ko 3By4aTb® [fleneway 1993, 2: 18; 453], B T. Y. C KOMMOHEHTOM-
nepcoHaxem bubnuun. 310 cam TBopeu: MeH4Ybiub SK XblObl [laHa Boza’ [Federowski
1935, 4: 369]; yakaub (xdaub) sk 6o2a KaaTb ¢ HeTepneHuem’® [[leneway 1993, 1: 108;
Canawmesiy 1973: 319], cnyxawme unm npoTUBOCTOSILLIME EMY CBEPXBHECTECTBEHHbIE CY-
LeCTBA: 20/1ac 5K Y AHayss° "YUCTbIA, HEXHbIA' [AkcamuToB 1972: 312]; xdaub sik 3 Heba
nacnaHuya “kgatb 0obpbix Becten’ [Federowski 1935, 4: 364]; Haciyuya sik eaHubinap /=

! PaboTa BbINONHeHa Npy UHAHCOBOI Noaaepke POCCUIICKOTO Hay4HOro ryMaHWTapHOro doHaa.
MpoekT “KntoyeBble KOHLENTbl PYCCKUX HapOOHbIX CpaBHEeHU (onbiT ngeorpadudeckoro cnosaps)” (Ne 14-
04-00090/14; wndp NAC 31.16.571.2014).

2yc (pyc. cr108HO € Kpecma CHSA/U KOTrO; Kak (MOYHO) C Kpecma CHAmbIl; YKp. SK (Mos) 3 xpecma
3HAMUU; NeMK. sk bbl 3 Kpecma (Kpbixka) 3HAMU Koro; nonbek. jak [by] z krzyza zdjety; kawyb. vézdréc jak z
kriza zjqti) cBsizaHo ¢ pacnatuem Uucyca Ha kpecTe.

*yC (pyc. [MHO20] Kak 38e30 Ha Hebe; yKp. M08 3ipoK Ha Hebi; NeMK. sk Ha Hebi 38i300x) BOCXOOUT K
cTtpokam KHuru kHur: “U noToMy oT 0gHOro, 1 NPMTOM OMEPTBESIOrO, POAMIOCH Tak MHOrO, Kak MHOrO 3Be3[
Ha Hebe u kak becumcneH necok Ha 6epery mopckom” [EBp. 11, 12]. 3gecb bmbnenckue npegctaBneHust o
3Be3[ax COCYLLECTBYIOT C HAPOAHbLIMU: “HENCHUCITUMOCTb 3BE3[ Ha Hebe CUMBONM3NPYeT M300unue ypoxas,
npunnoga ckota, nnofos., arog u T.n.” [CnaesHckue 1, 1995: 119].

* YC-uuTaTa ¢ MHOrOYMCIIEHHBLIMW BapUaHTaMm1 (OHW He NMPUBOASTCS) U3BECTHO MHOMM Si3blKaM: pyC.
bepeyb (xpaHUMBb) Kak 3eHUUY OKa [ceoee0] (3payqok ana3); ykp. bepeamu K 3iHUYIO OKa; Bonr. na3s kamo
3eHuUyama (3eHuyume) [Ha okomo (o4yume) cuj; Make[. 4Yyea Kako 3eHuua 80 OKO; cepb. uysa Kao 3eHuuy
oka [ceoe]; cnBH. ¢uvati kot punéico svojega ocesa; xopB. ¢uvati kao zjenicu oka [svoga]; B.-nyx. hladac¢
(8kita¢, zwarnowaé, wobarnowac) kaZz zernicku swojeho (samsneho) woka (woécka); nonbck. strzec
(pilnowac) jak Zrenicy oka [swego]; kawy6. strzec jak jabfuszko w gfowie; yewn. hledét si (Setfit) jako zfitelnice
v oku; stfezit jako zornici (zfitelnici) [svého] oka; cnBu. chranit’ (opatrovat’, strazit) ako zrenicu [svojho] oka;
aHrn. to keep a person as the apple of one’s eye; ronn. liefhebben als de appel zijner ogen; Hem. wie seinen
Augapfel hiiten (yctap. wert halten) n gp.

Mo bubnuwn, Bor kaxgoe yTpo nockinan ¢ Heba nuuly nyaesMm Bo BpeMsi X ucxoga us Erunta vepes
NyCTbIHIO B 3eMmo 0b6eToBaHHyl0, 4To oTpaxeHo B YC: pyc. x0amb (0xudamse) KaKk MaHHbI HE6eCHOU; YKp.
x0amu (odikyeamu, 4Yekamu) sIK MaHHU HebecHOi (MaHHy HebecHy; MaHu (MaHHy) 3 Heba), sk MaHHU
HebecHOI 3 Heba Yekae; bonr. Yyakam kamo maHHa HebecHa; xopB. ¢ekati kao manu nebesku (s neba); cnsu.
Cakat’ ako [na] mannu z neba.

® YC BocxogsiT k 6ubneiickoi uctopum ropoaa MepuxoH. XoTsi CTEHbl KPenocT paspyLUUINCh He OT
3ByKa TpyO, a OT €QMHOro rPOMKOro Kpuka CbIHOB V3pauneBbix, B O6ITOBOM CO3HaHWM MpUYMHA UX paspyLue-
HWS1 — MOLLIHBIV 3BYK TPYObI: pyc. 20s10C¢ Kak mpyba uepuxoHckas (uepuxoHckas mpyba); 3syyameb Kak mpyba
uepuxoHckasi; 6onr. efiac kamo lepuxoHcka mpbba; exms (e4a) kamo liepuxoHcka mpbba; NonbCK. potezny
jak trgba jerychonski.

" Monbek. meczyé jak Zydzi Pana Jezusa; avan. mecys jak Zydzi Pana Boga (aman.) ‘o4eHb CUmbHO My-
YNUTb, MPUYMHATL CTpagaHus’. B npegcTaBneHnsax xpuctmaH eBpeun — npecnegosartenu u mydntenn Nucyca (=
Bora), otctoga 6en. sik xbi0 0a Xpbicma (Oa Kazo) ‘0 NIIOXOM OTHOLLIEHWUM K KoMy-1." [CnoyHik 2011: 155].

8 Pyc. x0amb kak Boaa; ykp. x0e sk [naHa] 602a; Makef,. oueKysa (Yeka) kako boza.

® SHeynb — aHren; cp. C Pyc. 20/10C KaK y aHaena.
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IMoundbep/ ‘o GectonkoBon, pasgpaxarowen aktuHocTu' [banbkesiv 1970: 104], npegn-
ctaBuTenu payHbl (3a2asapkiyb sk Banaamosa acriya) v niogu (espmauya/ espHyuua sik
611yOHbI CbiH [0amoy]'). Y BOMNbLUMHCTBA NPSIMbIX U KOCBEHHbIX YC-616nen3mMoB ¢ MMeHeM
repost KHurm KHur (M npon3BodHbIM OT HEr0) eCTb TOXAECTBA B APYrnX A3blkax: rnpayasaub
Ak Adam i Esa ‘MHOTO, TSKeNo TPYAUTLCS'®; Xbiub sk Adam y paro (pai) *uTb 6e33a60THO,
xopowo™ [[Jo6poBonbckuit 1894, 3: 5]; 6edHs! sk loy* [Macnosa 2001: 168]; namobuus
[kazo] sk Xpbicma ‘o uucTol MOBBM K KOMY-N.°; Xbiyb K y Xpbicma 3a na3yxall
‘NpuBOILHO, obecneveHHo xuUTb® [KOpyaHka 1977, 248]; 30padHb! (30padriesl, npadaxHb)
Ak K0da’ [AHkoycki 1973: 73; 129], npadaup sik KOda Xpbicma, npadaub Xpbicma Hibbl
FOda ‘o npepatene, uaMeHHuke’®; pasymHbl sk CanamoHasbl MOPMKI ‘TRYNbIA, HEAANEKUiA
yernoBek”® [Federowski 1935, 4: 271]; ximpbr'® sik CanamoHasbisi nopmki ‘cuntatb cebs
XUTPbIM, MyapbIM’; maki myopay, sik CarnamoHaebl 2ayi ‘O COMHUTENbHOM “Myapeue”

1 YC 6asupyeTcs Ha GuBnename 6/1yOHbI ChbiH, OHO He 3adUKCUPOBAHO BGenopycckoii (paseorpacu-
€N, HO BCTpeyaeTcsa B TekcTax: A ¥ Mae necHi nadbiHaoub 3anataub / Yyxbig nTywki, Bobnaki, BAaTpbl / i
napayHaHHe: / Sk 651y0Hbl cbiH, espmatocss 0amoy [M. TaHk. BaptaHHe]; Tak, HoBbIM3Tanam Mamro XbiLus
cTana npaua y xopbl HaubisHanbHara akagamvidHara Bsanikara teatpa onepesl i 6aneta Pacnybniki benapychb.
A npas naub ragoy f, sk 61y0Hbi CbiH, 8sapHyycs ¥ MysbiuHbl ToaTp [[poxapay 2011: 127-128]. YC umeert
TOXOECTBA: pyc. so3spawamscsi/ eepHymbcsi [0omol] kak 6nyOHbIlU cbiH; Gonr. epbwam ce/ 8bpHa ce
(3aspbuiam ce/ 3a8bpHa ce) kamo 651yOHUSI CUH.

2 BcTtpevaetcsa B Tekctax: 6en. bo sHbl npayyrous, sk Adam i Eea [...]. Apyub 3amnio i npagyub néx
[KapaTkesiu Y. Kanacbl nag cspnom TsaiM. 1965]. Cp. ¢ pyc. ...a cobepu ux BCex, ronoLTaHHMKOB, Aa BO3
KyTy30K npuBesu, ga obgenan mx, 4tobbl OHW pabomarnu Kak Mbl, TPYAOBUKKN, Kak Adam, rnepebili 4eroeek
[MpuwemH M.M. [HeBHMKKN. 1919]. Hem. wie Adam arbeiten 3adnkcMpoBaHo crnoBapsiMun, HO (PyHKLMNOHaMb-
HbIM TOXOECTBOM eMy y criaBsiH 6yaeT dpaseonornam pabomams 6 riome fuya, Tak kKak KOHTpacT B YacToT-
HOCTK ¥n0Tpe6neva, yXo[4 B NacCuB HapyLLalT 3KBUBANEHTHOCTb.

Komnapatueuam (pyc. xume kak Adam 8 paro; kawyb. zéc jak Jadam w raju) — KBaHTUTATUBHbIV Ba-
pyvaHT N3BECTHOIO MHOTUM Si3blkaM 060pOTa XUMb Kak 8 paro.

* Mimst Bubneiickoro npaBefHNKa CTaNo CUMBOIIOM KpaiHei 6eJHOCTH Y MHOTMX HapogoB: pyc. 6edeH
(Huw) kak [npasedHbitl] Mos; ykp. 6idHUl sk los; Bonr. 6edeH kamo Mos; cupomax kamo npasedHus Mos,;
yewl. chudy jako Job; aHrn. [as] poor as Job; Hem. arm wie Hiob (Job); dp. pauvre comme Job.

®> CM. TekcTbl: 6en. Manobu MsiHe sk Xpbicma, | WUTo 3 HAGEcay cbiwoy Ha 3amnio... / Manbun msHe
sk XpbIcTa, / Ak Xpbicmoc s uabe namobno [Tuwko B. Manobu msHe ak Xpoicta. 2010]; pyc. HanpacHo
YepHuna ero kneseTa, / OH ObIn 6e3ynpeyHen, yem npexae, / N a nonobuna ezo, kak Xpucma... [Hekpacos
H.A. Pycckne xeHwuHbl. KHarnHa M.H. BonkoHckas. 1872)]. OkpalleHHOCTb Crnosa B OCHOBaHWW CpaBHEHUS
BMMSIET HA OTTEHOK CEMAHTMKU U CTUIUCTUYECKYHO MPUHAANEXHOCTb: CP. HEWTpanbHoe noawbums C pyc.
BbICOKMM KHWXHbIM 803/1106Umb [K020] kak Xpucma ‘0 BO3BbILUEHHOW, NpaBeHON, YACTON NOOBM K KOMY-11.".

® YC n3BECTHO BOCTOUHBIM CMaBSiHAM: pYC. XUmb Kak y Xpucma 3a na3yxol; yKp. Xumu siK y Xpucma
3@ N1a3yX0t0 N IMEET MHOTO4MCIIEHHbIE NeKCH4eckue 1 Mopcponornyeckme BapuaHThbl.

3Ty Xe ceMaHTuKy BblpaxatoT YC: pyc. npodaxHbil kak Nyda; npedamsb Kak MNyda; vew. zradit jako
Jidas; B.-nyx. pferadzi¢ kaz Judas.

8 YC BbluneHsieTcst 3 TekcToB: [MasHeiias niTapaTypa npagoykbilb ranepato Tbinay, nagobHbix
Mapwyky i XKabiHy (3 anaBsigaHHsA Taro X [apsukara “Anoctan”), nakaxa canpaygHbix nsp3aBapaTHsY,
noa3en KapbICMiBbIX | HALWYBIPbIX, FATOBbLIX Y iMS Kap'epbl i camasaxaBaHHA agMoBiLLa ag npo3siwya 6aub-
Koy, npadaub ix, sk Hekani FOda npagay Xpsicma [BelSoch.by 2009]; AHbl xouyLb, kab éH 3abiBay noasen.
Kab npaday Xpbicma, Hibbi FOda, i cTay 3aboviLaM, NpbICArHYY, WTO 3rogHbl Ha rata [Kyanacesuy A. M4atpo,
rpyan xbita!l, 2010]. Cp. ¢ pyc. npedamsb (npodams) kak Uyda [Xpucmal; xops. izdati kao (ko) Juda Krista
(Isusa [Krista]); prodati kao (ka) Juda Krista (Isusa) [za novac]; 4ew. zradit jako Jidas Krista; cnsu. zradit’ ako
Judas$ Krista [za 40 dinarov].

° VipoHnuHo-HacMeLnvBbie YC ¢ 06pa3oM CPaBHEHWS MOPMKU, WmaHbl €CTb U B APYTX S3bIKax: YKp.
po3ymHul sk CornoMoHosi nopmku; MmyOpuli ik wmaHu CornomoHa (CornoMoHo8i wmaHu); NneMK. Mydpbil K
CornomoHoeeb! radi (Hozasuuji); nonbck. madry jak salomona (salomonowe) portki (portki Salomona); madry
jak salomonowe spodnie; kawy6. madri jak Salamona (Salomonowé) buksé; modry jak salomonowe buksé;
yew. moudry jako Salomounové galaty; moudry jako Salomounovy gaté (holenky); cneu. muadry ako
Salomdnove nogavice. Ha BOCTOYHO-3aMaHOCNABSHCKOM apeane B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYEeCKO MoAent
BV, 04eXabl, ee aKkceccyap LUMPOKO BapbupyeTcs.

10 Xumpbili B CNaBSAHCKNX S3blKax 3TUMOJIOTMYECKM — ‘3HAOLWMIA, COODpa3nTenbHbIN, CMETIUBLIN':
nonbck. chytry jak salomonowe portki; 4yew. chytry jako Salomoundv knoflik u gati.
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[CroyHik 1979, 1: 437]; pasymHbiii Hibbl CanamoH™; nsxaub sk Jlasap ‘o nexadyem 60orb-
HOM, UHBanuae'?, 8bl2risi0aub SIK YbICMbI ﬂaaap3 ‘0 60Ne3HEeHHOM, U3MOXXOEHHOM YenoBe-
ke’ [Federowski 1935, 4: 170].

YacTtotHo B YC 6enopycoB nma AmaHa ns KHurn Eccumpb Betxoro 3aseta: biui sk
lamaHa [3 HapogHara 1975: 137], mayuybl siko 6bl eamaHa [CnoyHik 2011: 108] ‘6e3xa-
NOCTHO 6UTL’; Mixaub K amaHa® ‘yHwkaTb, nosoputs’ [LibixyH 1993: 12]; Kpbiyaub sK Ha
2amaHa ‘GecnpuynHHO KpuyaTb'; Hanacyi (Hasaniyya) sk Ha eamaHa [sikoeacbk] ‘6e30cHoBa-
TernbHO HanacTb Ha Koro-n.”® [HocoBuy 1870: 108; Federowski 1935, 4: 102; CrioyHik 2011:
107]; 3561 ik 2emaH® siKi ‘0 xxecTokoM Yenoseke’ [Pactopryes 1973: 78].

Manunenckuin npopok B HapoaHbix YC npeactaet ¢ 6opogon, obpoclumm (MOXeT,
noa BIMSIHMEM >KMBOMUCU U MKOHOrpadun)’: 6apada He payHyiousl sk y [MaHa E3yca Ha
abpase /= nkoHa/ ‘06 akkypaTHO nogcTpwxkeHHon 6opoae’ [Vartyha, 80]; sk Icyc Xpbicmoc
pacrsimsi ‘0 HeCTpXeHoM napHe’ (Hacmelun.) [CnoyHik 2011: 233]. AnennsaTue OoT UMEHU
Xam BcTpeyvaeTcsa B nocrnosuue [a m1003eu Sk naH, a y xaue sk xaMm ‘0 NpuBeTNIMBOM Ha
noaax, Ho rpybom goma venoseke’ [Cusiwkosiv 1983: 630].

NanoaTHn4YHbIX YC-6MbnenamoB B 6€n10pyCcCKOM s3blke HaMu 0OHapY>KEHO HEMHOrO:
aodssipHyyuya sik K0da ad cessimou 8s43pbl ‘O YenoBeKe, KOTOPbIN OT Yero-f. oTkasancs nunu
HeuTo npegan’ [CnoyHik 2011: 477]; sk Jlazop my4ybiyus ‘0 TskenobonbHOM, fnexadem Ka-
neke’ [CnoyHik 1982, 3: 90]; cs03euypb sk Crnac® ‘o yenoBeke, 6e3nesTENbHO CUASILLEM B
nonHom goctatke’ [Federowski 1935, 4: 287]; mpacemua sik [mad] Ipod ‘0 3no6GHOM 4erno-
Beke B rHeBe’ [CnoyHik 2011: 176].

1 YC BxoguT B coctas nocrnosuubl Xoub 2071 sik 6iy, 0a (0b1) 8yméH sik CanamoH ‘0 6egHOM, HO OYeHb
ONbITHOM YEroBeKe’, U3BECTHO OPYIMM s3blkam: yKp. rnpemyOpuli sk CanamoH; myopul sik ConomoH (Cana-
MoH, CasnumoH); nemk. myopsit sik ConomoH (LlanamyH, CanamyH kpasb); 6onr. MbObp kamo COMOMOH,;
yew. moudry jako Salomoun (Salamoun); cnsy. mudry ako Salamdn; nonbck. madry jak Salomon; kawwy6.
madri jak [krdl] Salamon; aHrn. be as wise as Salomon; ronn. zo wijs als Salomo; Hem. weise wie Salomo;
dp. étre sage comme Salomon; BeHr. bélcs, mint Salamon [kirali]. Pyc. mydpsbit (yméH, npemydpbil) Kak
[uapb] CONOMOH MOXET NPOHMYECKN BblpaXkaTb aHTOHUMNYECKOE 3HAYEHNE — ‘HeJaneKknn, HEYMHbIN .

2 JNazapb Y6oruin, nepcoHa)x eBaHrenbCKkon NpUTYN O Boravye u HULEM, — CUMBOJT KpaliHen 6egHocTn
N BONEe3HEeHHOro COCTOSIHUA: pYC. JiIexxamb Kak flazapb (epode Jlasapsi); xops. lezati [bespomocno] kao
Lazar; cnBuy. lezat’ ako lazar ‘6biITb 6eccunbHbIM, OE€CNOMOLLHBIM; NneXxaTb nnacToMm, 4aule o 6onbHoOM'.
Monbcek. lezec jak tazarz nmeeT elwe cemMaHTUKY ‘NexaTb B OAMHOYECTBE, BCEMMU MOKMHYTBIM'; Yew. leZet jak
(jako) Lazar (lazar) — oMmoOHMMMYHOE 3Ha4deHue ‘nexeboka, neHTan’; kawyb. lezec jak taki fazérz nmeet 3Ha-
YeHMe ‘0O KOM-M. TPsI3HOM, NeXalleMm B rpsi3n Unv B NIOXMOTbAX . ANEnnaTMB OT UMEHU MMEET CEMaHTUKY:
cepb. nasap — ‘kaneka, 6edHsIK, HULMIA, NonpoLlanka’; NosbCK. fazarz — ‘6edHsik, OedHsra, ropemblka’; Ka-
wy6. fazdérz — ‘HUWMI’; cneu. lazar — ‘yBeYHbINn, 60NbHON, Kaneka, 6eaHsAK; Yyell. ‘GoNbHON, Kaneka; Aoxoas-
ra, AoOXnaATuHa'.

® Monbcek. wygladac jak tazarz (fazarz); yew. byt jako lazar.

AnennaTtue ¢ ceMaHTUKOM ‘npe3npaemsbii Yenosek’, ‘3noi’ [Hocosuy 1870: 108].

>yC pacnpocTpaHeHbl B 30HaxX Ky4HOro MpOXUBaHUSA nyaeeB: ykp. bumul sik eamaH; 6’tomb sik [amoHa
(eamaHa); nemk. bumu siK 2amaHa; nonbck. bity jak Aman (Haman); bije jak hamana; jak na Hamana (hamana)
krzyczec; jak na Hamana nastawac. 910 pe3ynbTat obcepBaumm ykpamHuamm, 6enopycamm n nonsikamum tpa-
OMUMOHHOro noBefieHNst eBpees BO Bpem4 [ypuma [IByeHko 1996: 92] — npa3gHuKa B YeCTb CnaceHus eBpeeBs
OT 3aroBopa AmaHa, Korga MHcUeHupyeTcsl ero u3bneHne n noselleHune (Bblbupas geHb Ans ucTpebneHus
nyaees, AmaH 6pocan xpebun — nyp). AMaH — gencreytoLlee nuuo npasgHuka MNMypum — obbekT ans Hacme-
LeK N cUMMBONUYecKoro n3dunexHns: "B aToT AeHb AeTu BbloT nankamu no 3emne, To ecTb “ObloT’ AMaHa ... 1
Kpuuat, 6yato Hacmexasice Hag AmaHom™ [BuHep 1895: 61]. B gHM npa3gHOBaHUsS B CMHArorax YitaeTcs CBU-
TOK OCTep; YTeHMe Npu NPOM3HECEHMN UMEHM AMaHa MPEepbIBalOT KPUK, LWYM, TapaxTeHue, Npou3BOAMMOE
TpelloTkamn. Heobbl4HOE AN XpucTnaH NoBeAeHMe OTpaxkeHo B Ben. 2apmidap, 6auus xbiobl 2amaHa 6'roub
'0 rpoMKoV OpaHu, KpuKe, CUIMbHOM LUYME'; HakiHyyya (Haracuyi) sik XbiObl Ha eamaHa ‘HabpocuTbcs Ge3xa-
noctHo’ [CepxnyToycki 1998: 274; 1999: 2; ®paseanariyHbl 1993: 191]; ykp. 6tomb 5K XXUO 2amaHa; KrsiHe 5K
XKudbl 2aMaHa; moeyyms sk Xudbl FamaHa (2amaHa); nonbck. zbili jak Zidzi Hamana.

® CnoBo nmeet CEMaHTUKY ‘3non ayx’, ‘35ion YenoBek’; BOCXOAUT K UMeHn amaH.

" Pyc. 3apocwuii kak Mucyc;, obpoc kak Xpucmoc 8 nycmeiHe; obpocwuti 60podkoli kak Xpucmoc;
yKp. 6opidka sik 6 Icyca, a ouyi 5K y bica; JYew. [bradaty] jako Kristus; Hem. bdrtig wie ein Jezus sein.

N3o6paxeHne Cnacutensi Ha UKOHax.
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